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Garantía limitada Kenmore

Si esta cubierta, instalada y utilizada de acuerdo con las instrucciones de instalación y la guía de uso y cuidado, falla debido a 
defectos de material y mano de obra durante el primer año a partir de la fecha de compra, llame al 1-800-4-MY-HOME® para 
hacer arreglos para que sea reparada (o reemplazada si no se puede reparar) gratuitamente. Si este electrodoméstico se utiliza 
para otros fines que no sean el uso familiar privado, esta garantía rige únicamente durante 90 días a partir de la fecha de compra.

Esta garantía cubre únicamente defectos de material y de mano de obra. Sears NO pagará:

1. Grietas en la cubierta de vidrio cerámico que no sean resultado de choque térmico.

2. Manchas y rayas en la cubierta de vidrio cerámico causadas por mal mantenimiento según todas las instrucciones 
proporcionadas con el producto.

3. Componentes desechables que pueden gastarse debido al uso habitual, incluyendo, y sin limitarse a los filtros, las correas, las 
lámparas y las bolsas.

4. Técnicos de servicio que instruyan al usuario en la manera adecuada de instalar, utilizar o mantener el producto.

5. Un técnico que limpie o realice el mantenimiento de este producto.

6. Daños o fallas de este producto si el mismo no fue instalado, utilizado o mantenido de acuerdo con todas las instrucciones 
proporcionadas con el producto.

7. Daños o fallas en el producto que sean el resultado de accidentes, abuso, mal uso u otra clase de uso que no sea el apropiado.

8. Daños o fallas en el producto causados por el uso de detergentes, limpiadores, productos químicos o elementos que no sean los 
recomendados en las instrucciones provistas con el producto.

9. Daños o fallas de las piezas o sistemas como resultado de modificaciones no autorizadas hechas al producto.

Renuncia de responsabilidades de garantías implícitas; limitación de acciones legales 

La única y exclusiva opción del cliente en virtud de esta garantía limitada será la reparación del producto según lo indicado en 
el presente documento. Las garantías implícitas, incluidas las garantías de aptitud para la venta o de idoneidad para un fin en 
particular, están limitadas a un año o al período más corto permitido por la ley. Sears no se responsabiliza por daños incidentales 
o consecuentes. Algunos estados y provincias no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes o las 
limitaciones de duración de las garantías implícitas de comercialización o aptitud, por lo que estas exclusiones o limitaciones 
pueden no aplicarse en su caso.

Esta garantía se aplica únicamente mientras este producto se use dentro de los Estados Unidos o Canadá.*

Esta garantía le otorga derechos legales específicos. Usted puede tener además otros derechos que varían de un estado a otro y de 
una provincia a otra.

* En Canadá, el servicio de reparación a domicilio no está disponible en todas las áreas, así como tampoco está cubierto el viaje 
del usuario o del técnico y los gastos de transporte por esta garantía si este producto está ubicado en un área remota (como está 
definido por Sears Canada Inc.) en donde no está disponible el técnico de reparaciones autorizado.

Sears Brands Management Corporation, Hoffman Estates, IL 60179 EE. UU. y Canadá.

Sears Canada Inc., Toronto, Ontario, Canada M5B 2C3
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea todas las instrucciones antes de usar este electrodoméstico.

Este manual contiene símbolos e instrucciones 
de seguridad importantes. Preste mucha 
atención a estos símbolos y siga todas las 
instrucciones.
No intente instalar o usar su producto hasta 
haber leído las precauciones de seguridad 
indicadas en este manual. Las indicaciones 
de seguridad presentes en este manual están 
etiquetadas como "ADVERTENCIA" o 
"PRECAUCIÓN" de acuerdo con el nivel 
de riesgo.
DEFINICIONES

Este es el símbolo de alerta de seguridad. 
Se usa para alertar sobre peligros 
potenciales de lesiones personales. 
Obedezca todos los mensajes de seguridad 
que tengan este símbolo para evitar posibles 
lesiones personales o la muerte.

Nota importante: indica información 
importante, de instalación, de funcionamiento o 
de mantenimiento que no está relacionada con 
situaciones de peligro.
Nota importante: 

Aviso importante sobre seguridad: La Ley del 
Estado de California sobre Seguridad y 
Contaminación del Agua Potable (California 
Safe Drinking Water and Toxic Enforcement 
Act) exige que el gobernador de California 
publique una lista de las sustancias que 
según el Estado de California causan cáncer, 
defectos congénitos o daños al sistema 
reproductor, y exige que los negocios 
adviertan a sus clientes de la exposición 
potencial a tales sustancias.

Nunca cubra ninguna ranura, 
agujero o pasaje en el fondo del horno ni 
cubra una parrilla completa con materiales 
como papel de aluminio. Las envolturas con 
papel de aluminio pueden atrapar el calor y 
producir un riesgo de incendio.

No deje a los niños desatendidos: 
no se debe dejar a los niños solos o sin 
vigilancia en el área donde se usa el 
electrodoméstico. Nunca permita que los niños 
se sienten o se paren sobre ninguna pieza del 
electrodoméstico, incluyendo el cajón de 
almacenamiento, el cajón asador inferior, el 
cajón calentador o el horno doble inferior.

No guarde artículos que les 
interesen a los niños en los armarios que 
estén arriba de la estufa o en el protector 
trasero. Los niños que se suban a la estufa 
para alcanzar dichos artículos podrían sufrir 
lesiones graves.

Almacenamiento dentro o sobre 
el electrodoméstico: no se deben guardar 
materiales inflamables en el horno ni cerca 
de los elementos superiores. Esto incluye 
artículos de papel, plástico y tela, tales como 
libros de cocina, objetos de plástico y 
toallas, así como líquidos inflamables. No 
almacene artículos explosivos, tales como 
latas de aerosol, cerca del horno o sobre 
este.

 Indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
podría causar lesiones graves o la muerte.

 Indica una situación 
potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
podría causar lesiones personales leves o 
moderadas.

WARNING:  

WARNING:  

WARNING:  

Si no se sigue al pie de la letra la 
información de esta guía, se puede producir un 
incendio o una explosión, lo cual causaría daños 
a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

PARA SU SEGURIDAD: no almacene ni utilice 
gasolina ni otros líquidos o vapores inflamables 
cerca de éste o de cualquier otro electrodoméstico.

¿QUÉ DEBE HACER SI SIENTE OLOR A GAS?:

• No intente encender ningún electrodoméstico.

• No toque ningún interruptor eléctrico; no 
utilice ningún teléfono en la vivienda.

• Llame inmediatamente a su proveedor de 
gas desde el teléfono de un vecino. Siga las 
instrucciones del proveedor de gas.

• Si no puede ponerse en contacto con el 
proveedor de gas, llame a los bomberos.

• La instalación y el servicio deben ser llevados 
a cabo por un instalador o técnico de servicio 
calificado o por el proveedor de gas.

WARNING:  

WARNING:  

WARNING:  

WARNING:  
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Cuidado y limpieza

Limpieza de la cubierta y de los quemadores superiores

Para evitar posibles quemaduras, no intente 
seguir ninguna de las instrucciones de limpieza proporcionadas 
antes de APAGAR todos los quemadores superiores y de esperar 
a que se enfríen.

Las adiciones, cambios o conversiones 
necesarios para que esta estufa cumpla satisfactoriamente con 
sus requisitos de funcionamiento deben ser realizados por una 
agencia de servicio autorizada.
Limpie la cubierta con frecuencia. Límpiela usando un paño 
húmedo limpio y séquela para evitar rayones. Si se mantienen 
limpios los orificios de las cabezas de los quemadores 
superiores, se evitarán el mal encendido del quemador y las 
llamas disparejas. Consulte las siguientes secciones para 
obtener instrucciones adicionales.

Para limpiar las cavidades y contornos de la cubierta

Si se produce un derrame sobre o dentro de las áreas en relieve 
o con bordes, seque el líquido del derrame con un paño 
absorbente. Enjuague con un paño húmedo limpio y seque.

Para limpiar las rejillas de los quemadores

• Limpie las rejillas cuando estén frías. Use una esponja de 
restregar plástica no abrasiva y un limpiador levemente 
abrasivo.

• Los derrames de alimentos ácidos pueden afectar el 
acabado. Limpie estos derrames tan pronto se hayan 
enfriado las rejillas. Seque bien las rejillas inmediatamente 
después de la limpieza.

Para limpiar las tapas de los quemadores

• Retire las tapas de las cabezas de los quemadores después 
de que se hayan enfriado. Limpie las manchas fuertes con 
una esponja de restregar plástica y con un paño 
absorbente. Seque bien las tapas tan pronto las haya 
limpiado, incluyendo el fondo y el interior de cada tapa.

• No use limpiadores abrasivos. Pueden rayar la superficie de 
porcelana.

• No limpie las tapas de los quemadores en un lavavajillas.
• No utilice los quemadores superiores sin sus tapas 

debidamente instaladas. 

Para limpiar las cabezas de los quemadores superiores

Para que el gas fluya adecuadamente, es posible que sea 
necesario limpiar las cabezas y ranuras de los quemadores. Use 
primero un paño limpio y húmedo para remojar los derrames. 
Retire cualquier alimento que haya quedado entre las ranuras 
de los quemadores usando un cepillo pequeño no abrasivo, 
como un cepillo de dientes viejo, y límpielo usando un paño 
húmedo. Para eliminar manchas difíciles en las ranuras, use un 
alambre delgado o una aguja.
Se debe limpiar el electrodo con cuidado. Tenga cuidado de no 
golpear el electrodo con ningún objeto duro o podría dañarlo.

Para limpiar los orificios de las cabezas de los quemadores

Cada cabeza de quemador tiene un orificio de encendido 
pequeño (vea la figura 13). Si experimenta problemas de 
encendido, es posible que este orificio de encendido esté 
parcialmente tapado con suciedad. Con la cabeza del 
quemador en su lugar, use una aguja fina o el extremo de un 
clip para limpiar el orificio de encendido. 

 

Importante: siempre mantenga las tapas de los quemadores 
superiores en su lugar cada vez que los utilice. 

Cuando vuelva a instalar las tapas de los quemadores, asegúrese 
de que las tapas de los quemadores estén firmemente asentadas 
sobre las cabezas de los quemadores. Las cabezas de los 
quemadores superiores están fijadas a la cubierta y deben ser 
limpiadas en su lugar, para asegurar un flujo adecuado del gas y 
un encendido adecuado de los quemadores. 
No permita que los derrames, alimentos, agentes de limpieza ni 
ningún otro material entren en la abertura de los orificios.

Reinstalación de la luz del horno

Asegúrese de que el horno esté desenchufado y 
que todas las piezas estén frías antes de reemplazar las 
bombillas del horno.

La luz interior del horno se encuentra en la parte trasera en el 
interior del horno (consulte la figura 14).

Para cambiar la bombilla del interior del horno:

Nota importante: 

Use una toalla de papel o un guante de algodón para cubrir la 
bombilla nueva cuando la instale.
1. Desconecte el suministro eléctrico en la fuente principal o 

desenchufe el electrodoméstico.
2. Desatornille la cubierta de vidrio girándola hacia la 

izquierda. Reemplace la bombilla por una bombilla 
halógena nueva. 

3. Atornille la cubierta de vidrio hacia la derecha. Vuelva a 
conectar el suministro eléctrico en la fuente principal (o 
vuelva a enchufar el electrodoméstico).

4. Asegúrese de volver a programar la hora del día.

WARNING:  

WARNING:  

Figura 13:  cabeza del quemador de la cubierta

Figura 14:  reemplazo de la luz del horno

Orificio de encendidoRanuras

Orificio del quemador

WARNING:  
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Cuidado y limpieza

Desmontaje y reinstalación de la puerta del horno

La puerta es pesada. Para guardarla 
temporalmente de manera segura, coloque la puerta 
horizontalmente con el lado interior dirigido hacia abajo.

Para extraer la puerta del horno:

1. Abra completamente la puerta del horno, dejándola 
horizontal con el piso (vea la figura 15).

2. Tire de los seguros de ambas bisagras (izquierda y derecha) 
hacia abajo desde el marco del horno completamente 
hacia la puerta del horno (vea la figura 16). Es posible que 
necesite una herramienta como un destornillador pequeño 
de cabeza plana.

3. Sostenga firmemente ambos lados de la puerta del horno 
en sus costados. No levante la puerta del horno por la 
manija (vea la figura 17).

4. Cierre la puerta aproximadamente a 10 grados del marco 
de la puerta del horno.

5. Levante los brazos de las bisagras de la puerta sobre los 
pasadores de rotación ubicados a cada lado del marco del 
horno (vea la figura 17).

Para reinstalar la puerta del horno:

1. Sostenga firmemente ambos lados de la puerta del horno 
en sus costados. No levante la puerta del horno por la 
manija (vea la figura 17).

2. Sosteniendo la puerta en el mismo ángulo de extracción 
(vea la figura 17), coloque el gancho del brazo de la 
bisagra sobre los pasadores de rotación ubicados a cada 
lado del marco de la puerta (vea la figura 18). El gancho 
de los brazos de las bisagras debe estar completamente 
asentado sobre los pasadores de rotación.

3. Abra completamente la puerta del horno, dejándola 
horizontal en relación con el piso (vea la figura 15).

4. Empuje los seguros de las bisagras izquierda y derecha 
hacia arriba y hacia el interior del marco del horno a su 
posición bloqueada (figura 16).

5. Cierre la puerta del horno.

Importante: instrucciones especiales de cuidado de la puerta 

• La mayoría de las puertas tiene piezas de vidrio que se 
pueden romper. No cierre la puerta del horno hasta que 
todas las parrillas estén en su lugar. 

• No golpee el vidrio con ollas, sartenes ni ningún otro objeto. 

• Si se raya, golpea, raspa o se aplica presión sobre el vidrio, 
su estructura se puede debilitar, lo que puede aumentar el 
riesgo de que se rompa más adelante.

WARNING:  

Figura 15:  ubicación de las bisagras de la puerta

Figura 16:  seguros de las bisagras de la puerta

Figura 17:  cómo sujetar la puerta para su extracción

Figura 18:  ubicación del brazo de la bisagra y el pasador de 
rotación

Ubicación de las
bisagras de la
puerta del horno
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Puerta del horno
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rotación
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brazo de la
bisagra
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Antes de solicitar servicio técnico

Horneado

Para obtener mejores resultados de horneado, caliente el horno antes de hornear galletas, panes, tortas, pasteles, etc. No es 
necesario precalentar el horno para asar carnes o preparar guisos. 

Los tiempos y temperaturas de cocción necesarios para hornear un alimento pueden variar levemente con respecto a su 
electrodoméstico anterior.

Problemas y soluciones de horneado

Problemas de horneado Causas Soluciones

Las galletas y bizcochos se 
queman en su parte inferior. 

• Las galletas y bizcochos se 
introdujeron en el horno antes 
de que el tiempo de 
precalentamiento terminara.

• La parrilla está demasiado 
llena.

• Las bandejas oscuras 
absorben calor demasiado 
rápido.

• Deje que el horno se caliente a la temperatura deseada 
antes de colocar los alimentos en el horno.

• Elija tamaños de bandejas que dejen entre 2" y 4" (5 y 
10 cm) de espacio en todos los costados cuando se coloquen 
en el horno.

• Use una bandeja de hornear de peso medio.

Las tortas quedan 
demasiado oscuras en la 
parte superior o inferior.

• Las tortas se introdujeron en el 
horno antes de que el tiempo 
de precalentamiento 
terminara.

• La parrilla estaba en una 
posición demasiado baja o 
alta.

• El horno está demasiado 
caliente.

• Deje que el horno se caliente a la temperatura 
preseleccionada antes de colocar los alimentos en el horno.

• Use las parrillas en la posición correcta para sus 
necesidades de horneado.

• Ajuste la temperatura del horno a 25 °F/13 °C por debajo 
de lo recomendado.

Las tortas quedan crudas en 
el centro.

• El horno está demasiado 
caliente.

• Tamaño de bandeja 
incorrecto.

• La bandeja no está centrada 
en el horno.

• Ajuste la temperatura del horno a 25 °F/13 °C por debajo 
de lo recomendado.

• Use una bandeja del tamaño sugerido en la receta.

• Use las parrillas en la posición correcta y coloque la 
bandeja en el horno de manera que queden entre 2" y 4" 
(5 y 10 cm) de espacio en todos los lados de la bandeja.

Las tortas quedan inclinadas. • El horno no está nivelado.

• La bandeja está demasiado 
cerca de la pared o la parrilla 
está demasiado llena.

• La bandeja está deformada.

• Coloque una taza de medir de vidrio marcada llena de 
agua en el centro de la parrilla del horno. Si el agua no está 
nivelada, consulte las instrucciones de instalación para 
nivelar el horno.

• Asegúrese de dejar entre 2" y 4" (5 y 10 cm) de espacio en 
todos los lados de la bandeja en el horno.

• No use bandejas abolladas o deformadas.

Los alimentos no están 
completamente cocidos 
cuando se termina el tiempo 
de cocción. 

• El horno está demasiado frío.

• El horno está demasiado lleno.

• Se abrió la puerta del horno 
con demasiada frecuencia.

• Ajuste el horno a 25 °F/13 °C por encima de la temperatura 
sugerida y hornee durante el tiempo recomendado.

• Asegúrese de retirar todas las bandejas del horno excepto 
las utilizadas para hornear.

• Abra la puerta del horno solamente después del tiempo 
mínimo de horneado recomendado.
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